
Aita Tatou i Haama ia Haamori i to Tatou ra Fatu
N’ayons pas honte d’adorer

Avec ardeur  q = 84 -104
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1. Ai - ta ta - tou i ha - a - ma ia
2. Ia ho - ◊i mai Ie - su no te ha -

1. N’ay - ons pas hon - te d’a - do - rer Jé -
2. Quand il vien - dra en ma - jes - té ré -
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ha - a - mo - ri i to ta - tou ra Fa -
a mau - ruu - ru ia ta - tou, e i - te

sus le Ré - demp - teur Et com - pre - nons ces
com - pen - ser les seins, Le monde en - fin sau -
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tu; ua i - te ta - tou Ta - ÷na parau.
to te ao i To - ÷na i - ◊o - a.

mots sa - crés: Chaque âme a sa va - leur.
ra son nom, Ré - vé - ré par les saints.
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109:73–76

3. Ia pou mai O-ia hou te 
    fa-a-a--pî-ra-a o
    te-ie nei ao, e o-ra ta-tou
    nei I-a--÷na ra.

4. E ho-ro-a mai O-ia i
    te ho--ê i-◊o-a
    a-pî e te a-hu ro-a
    no te parau-ti--a mau

3.  Quand il viendra à nous d’en haut,
     des siens accompagné,
     Soyons prêts à naître à nouveau
     Pour vivre à ses côtés.

4.  Il donnera un nom nouveau,
     nous vêtira de blanc 
     Et nous vivrons près du Très-Haut,
     Nous serons ses enfants.


